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1996 m. liepos 30 d.

dėl papildomų importo muitų taikymo vaisiams ir daržovėms taisyklių

EUROPOS BENDRIJŲ KOMISIJA,

atsižvelgdama į Europos bendrijos steigimo sutartį,

atsižvelgdama į 1972 m. gegužės 18 d. Tarybos reglamentą
(EEB) Nr. 1035/72 dėl bendro vaisių ir daržovių rinkos organi-
zavimo (1) su paskutiniais pakeitimais, padarytais Komisijos
reglamentu (EB) Nr. 1363/95 (2), ypač į jo 24 straipsnio
4 dalį,

kadangi pagal Reglamentą (EEB) Nr. 1035/72 importo muitas,
papildantis bendrajame muitų tarife numatytą importo muitą
(„papildomas muitas“), gali būti pradėtas taikyti tam tikriems
šiame reglamente nurodytiems produktams tuo atveju, jei laiko-
masi Susitarimo dėl žemės ūkio (3) 5 straipsnio reikalavimų,
nesukeliamas Bendrijos rinkos trikdymo pavojus, o poveikis
atitinka siekiamą tikslą;

kadangi papildomas muitas gali būti taikomas tuo atveju, jei
atitinkamų produktų importo apimtys, nustatytos pagal vals-
tybių narių išduotas importo licencijas arba pagal tvarką,
taikomą pagal preferencinį susitarimą, viršija intervencinį lygį,
nustatytą konkrečiam produktui ir taikymo laikotarpį, nurodytą
Susitarimo dėl žemės ūkio 5 straipsnio 4 dalyje;

kadangi papildomas muitas gali būti taikomas tik tam importui,
kurio tarifinėje klasifikacijoje, suderintoje su Komisijos regla-
mento (EB) Nr. 3223/94 (4) su paskutiniais pakeitimais, padary-
tais Reglamentu (EB) Nr. 2933/95 (5), 5 straipsniu, numatytas
didžiausio specifinio muito taikymas, ir importui, viršijančiam
tarifines kvotas, nustatytas Pasaulio prekybos organizacijos;
kadangi papildomas muitas negali būti nustatomas produktams,
kuriems taikoma lengvatinė įvežimo kaina, jei jų tarifinėje klasi-
fikacijoje nenumatomas didžiausio specifinio muito taikymas;

kadangi apskaičiuojant papildomą muitą, būtina atsižvelgti į
importą, kuriam taikoma tarifų lengvata, susijusi su ad valorem
muitu;

kadangi į Bendriją vežamos prekės nėra apmokestinamos papil-
domu muitu; kadangi dėl to turėtų būti priimtos konkrečios
nuostatos;

kadangi importo licencijų sistemos įvedimas netrukdo pakeisti
ją operatyvia kompiuterine importo registravimo tvarka, kai tik
teisiškai ir praktiškai atsiras galimybė tai padaryti; kadangi ši
galimybė bus įvertinta iki 1997 m. gruodžio 31 d.;

kadangi Šviežių vaisių ir daržovių vadybos komitetas per pirmi-
ninko nustatytą laikotarpį nepateikė savo nuomonės,

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ:

1 straipsnis

Reglamento (EEB) Nr. 1035/72 24 straipsnio 1 dalyje
minimas papildomas importo muitas, toliau – „papildomas
muitas“, gali būti taikomas šio reglamento priede išvardytiems
produktams toliau nurodytomis sąlygomis.

2 straipsnis

Kiekvienam priede nurodytam produktui kasmet nustatomi
intervenciniai lygiai ir taikymo laikotarpiai.
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3 straipsnis

1. Jei, remiantis išduotomis importo licencijomis, sudary-
tomis pagal Reglamento (EEB) Nr. 1035/72 22 straipsnio
2 dalį arba preferenciniame susitarime numatytą tvarką nusta-
toma, kad importuoto produkto, kuriam taikoma speciali
apsaugos sąlyga, kiekis nustatytą laikotarpį viršijo pagal
2 straipsnį nustatytą intervencinį lygį, Komisija taiko
papildomą muitą.

2. Jis taikomas prekėms, kurioms importo licencijos buvo
išduotos po to, kai buvo pradėtas taikyti muitas, ir importui,
vykdomam po minėtos datos tuo atveju, kai taikoma tvarka,
kaip apibrėžta 1 dalyje, numatyta preferenciniame susitarime,
jei:

— jų tarifinėje klasifikacijoje, suderintoje su Reglamento (EB)
Nr. 3223/94 5 straipsniu, numatytas didžiausio specifinio
muito taikymas šios kilmės importui,

— importuojama papildomo muito taikymo laikotarpiu.

4 straipsnis

1. Papildomas muitas, taikomas pagal 3 straipsnį, sudaro
trečdalį muito, taikomo bendrajame muitų tarife nurodytam
produktui.

2. Tačiau importo, kuriam taikoma tarifų lengvata, susijusi
su ad valorem muitu, papildomas muitas sudaro trečdalį speci-
finio to produkto muito, jei taikoma 3 straipsnio 2 dalis.

5 straipsnis

1. Papildomas muitas netaikomas prekėms:

a) importuojamoms pagal tarifines kvotas, išvardytas kombi-
nuotosios nomenklatūros 7 priede;

b) vežamoms į Bendriją, kaip nurodyta 2 dalyje.

2. Laikoma, kad prekės yra vežamos į Bendriją, jei:

— jos buvo išvežtos iš jų kilmės šalies prieš priimant
sprendimą taikyti papildomą muitą ir

— yra vežamos kartu su transportavimo dokumentu, galio-
jančiu nuo kilmės šalyje esančios pakrovimo vietos iki
iškrovimo vietos Bendrijoje ir parengtu prieš pradedant
taikyti papildomą muitą.

3. Suinteresuotos šalys pateikia muitinei įrodymus, kad
laikomasi 2 dalies reikalavimų.

Tačiau muitinė gali būti tos nuomonės, jog prekės buvo
išvežtos iš jų kilmės šalies prieš pradedant taikyti papildomą
muitą, jei pateikiamas vienas iš šių dokumentų:

— jūrų transportui – konosamentas, kuriame nurodyta, kad
prekės buvo pakrautos iki tos dienos,

— geležinkelių transportui – transporto važtaraštis, kurį kilmės
šalies geležinkelių institucijos priėmė iki tos dienos,

— kelių transportui – vežimo keliais sutartis arba kitas tranzito
dokumentas, išrašytas kilmės šalyje iki tos dienos, jei laiko-
masi sąlygų, nustatytų dvišaliuose arba daugiašaliuose susi-
tarimuose dėl Bendrijos arba bendro tranzito,

— oro transportui – oro transporto važtaraštis, kuriame nuro-
dyta, kad oro linijos priėmė prekes iki tos dienos.

6 straipsnis

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos
Bendrijų oficialiajame leidinyje.

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse.

Priimta Briuselyje, 1996 m. liepos 30 d.

Komisijos vardu
Franz FISCHLER

Komisijos narys
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PRIEDAS

KN kodas Prekės aprašymas

0702 00 Pomidorai

0707 00 10 Agurkai
0707 00 15
0707 00 20
0707 00 25
0707 00 30
0707 00 35
0707 00 40

0709 10 40 Artišokai
0709 10 10
0709 10 20

0709 90 71 Cukinijos
0709 90 73
0709 90 75
0709 90 77
0709 90 79

0805 10 61 Tikrieji apelsinai, švieži
0805 10 65
0805 10 69
0805 10 01
0805 10 05
0805 10 09
0805 10 11
0805 10 15
0805 10 19
0805 10 21
0805 10 25
0805 10 29
0805 10 31
0805 10 33
0805 10 35

0805 20 31 Klementinos
0805 20 11

0805 10 33 Mandarinai, įskaitant tanžerinus, satsumas, vilkingus ir panašius citrusų hibridus
0805 20 35
0805 20 37
0805 20 39
0805 20 13
0805 20 15
0805 20 17
0805 20 19

0805 30 30 Citrinos
0805 30 40
0805 30 20

0806 10 40 Valgomosios vynuogės
0806 10 50
0808 10 71 Obuoliai (1)
0808 10 73
0808 10 79
0808 10 92
0808 10 94
0808 10 98
0808 10 51
0808 10 53
0808 10 59
0808 10 61
0808 10 63
0808 10 69
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KN kodas Prekės aprašymas

0808 20 47 Kriaušės (2)
0808 20 51
0808 20 57
0808 20 67
0808 20 31
0808 20 37
0809 10 20 Abrikosai
0809 10 30
0809 10 40
0809 20 31 Vyšnios
0809 20 39
0809 20 41
0809 20 49
0809 20 51
0809 20 59
0809 20 61
0809 20 69
0809 30 21 Persikai ir nektarinai
0809 30 29
0809 30 31
0809 30 39
0809 30 41
0809 30 49
0809 40 20 Slyvos
0809 40 30

(1) Išskyrus obuolius, klasifikuojamus KN pozicijoje 0808 10 10, skirtus sidrui gaminti, pateikiamus palaidus nuo rugsėjo 16 d. iki gruo-
džio 15 d.

(2) Išskyrus kriaušes, klasifikuojamas KN pozicijoje 0808 20 10, skirtas kriaušių sidrui gaminti, pateikiamas palaidas nuo rugpjūčio 1 d.
iki gruodžio 31 d.
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